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5-11آ  ی ا ت



بسِۡمِ اللّٰہِ الرَّحۡمٰنِ الرَّحیِۡمِ 

دۡ و   یَّنَّال ق  آء  ز  م  نیۡ االسَّ ابیِۡح  الدُّ ص  او  بمِ  لۡنٰہ  ع  و  یٰطِینِۡ لِّلشَّ رُجُوۡمًاج 

دۡن ا اب  ل ہُمۡ ا عۡت  ِ ع ذ  عِیرۡ وۡاللَِّذِینۡ  و  ﴾۵﴿السَّ ُ فَ  ابُ برِ بِّہمِۡ ک  ع ذ 

نَّم   ہ  صِیرُۡ بئِسۡ  و  ؕ ج  االُۡقُوۡااذِ ا  ﴾۶﴿الۡم  معُِوۡافیِۡہ  اس  ہیِۡقًال ہ  ہیِ  وَّ ش 

فُوۡرُ  ﴾۷﴿ۙ ت 

ُ ت ک ادُ  ز یَّ یۡظِ مِن  ت م  ا  ؕ الۡغ  م 
االُۡقیِ  کلَُّ وۡج  فیِۡہ  ا ل ہُمۡ ف  ز ن تُ س  ا  خ  مۡ ہ  ا ل 

الوُۡا﴾۸﴿ن ذِیرۡ  ی اۡتکِمُۡ  دۡ ب لیٰق  ن اق  آء  بنۡ اۙۙ    ن ذِیرۡ  ج  اقُلۡن او  ف ک ذَّ زَّل  ن  م 

یۡء  مِنۡ اللّٰہُ للٰ  فیِۡ الَِّّ ا نۡتُمۡانِۡ ۙ     ش  بیِرۡ  ض  الوُۡاو  ﴾۹﴿ک  ن سۡم عُ کُنَّال وۡ ق 

ان عۡقلُِ ا وۡ  ِ ا صۡحٰبِ فِیۡۤکُنَّام  عِیرۡ ۢۡبہِمِۡ ف اعۡت ر فُوۡا﴾۱۰﴿السَّ ن اف سُحۡقً   بذِ 

ِ لِّّ صۡحٰبِ  عِیرۡ ﴾۱۱﴿السَّ



صلی اللهاللهِ قاَلَ رَسُوْلُ ا: الَ عنه قَ الله عَنْ عَلِيِ  بْنِ أَبِ طاَلِبٍ رضي ا•
:عليه وآله وسلم

رَّمَ حَرَامَهُ  فأََحَلَّ حَلََلَهُ وَحَ مَنْ قَ رَأَ الْقُرْآنَ وَاسْتَظْهَرَهُ •
أَهْلِ بَ يْتِهِ عَهُ فِ عَشَرَةٍ مِنْ بِهِ الْْنََّةَ وَشَفَّ اللهُ أَدْخَلَهُ ا

والدارميوالترمذي، وابن ماجه، ،رواه أحمد.رُ النَّاکُلُّهُمْ قَدْ وَجَبَتْ لَهُ 

 حکیم پڑھا آ و ر  آ سے حفظ کر لیا، آ س کی•

 

ر آ  ن
ق
 حلال کرد ہ چیز کو حلال جس شخص نے 

 آ س کی آ و ر  حرآ م کو حرآ م سمجھا، آ للہ تعالیٰ 

 

ن  میں د آ خل کر د ے گا و جہ سے آ سے ج 

 

ت

ر آ د  کے حق میں 
ف
 کے د س آ یسے آ 

 

 قبول (بھی)آ و ر  آ س کے خاندآ ن

 

آ س کی سفار س

 و آ ج ت  ہو 

 

 خ

 

(ریب عند الترمذیحدیث حسن غ)چکی ہوگیکرے گا جن کے لیے د و ر

 

 

 ث
ی
مطالعہ حد
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ث
ل
آ نکار ِ ر سا 

آ نجام                                                   بد ترین

   ہو گا

 

کا ی ا عت

پیغام ِ توحید  و 

  پہ

 

ث
ل
ر سا 

 لا

 

نے  آ یمان

ےو آ 

 

ن
 
ی لی
ک

لون 

آ جرکا و عدہ

جزآ  و  سز آ  پہ

ا ر یخی  آ و ر 

 

ی

فاقی توحید پہ  آ  

و آ نفسی

د لائل   سے

 

ِ قدر ت

 

عجائبات

 

 

توحید کا  آ ثبات

ر ین  کے
ک

 

می

 لیئے قیا

 

مت

کی آ  فت

 آ ر 

 

ذ

 

سے    آ ی



دۡ  و  ل ق 

یَّنَّا  ز 

ا  نیۡ  آء  الدُّ م  السَّ

 ِ ابیِۡح  ب ص  م 

لۡ  ع  ا  نٰ و  ج  ہ 

رُجُوۡمًا

o سنگ ی ا ر ی) کی جمع    رجم -رجُوم ِ 

 

(آ  لات

ا  رُجُوۡمًا لۡنٰہ  ع  ابیِۡح  و  ج  ص  نیۡ ا بمِ  آء  الدُّ م  یَّنَّا السَّ دۡ  ز  و  ل ق 

آ و ر  بیشک -

ہم نے سجای ا  ہے-

چرآ غون سے-

 بنای ا آ و ر  ہم نے -

 

کو( چرآ غون)آ ن

چیزمار نے کی -

   د نیا  کو -

 

آ  سمان

 ) مِصْباح

 

کی جمع (چرآ غ

 ( گولی)پتھررَجْْاً،يرَجُمُ جَمَ رَ 

 

..ا ، پھینکنامار ی



یٰطِینِۡ لِّ  لشَّ

دۡ و   ن اا عۡت 

ہُمۡ  ل 

اب   ع ذ 

 ِ عِیرۡ السَّ

 ِ عِیرۡ اب  السَّ دۡن ا ل ہُمۡ ع ذ  یٰطِینِۡ و  ا عۡت 
رُجُوۡمًا  لِّلشَّ

شیطانون کے لیے-

کیاآ و ر  ہم نے تیار  -

 کے لیے-

 

آ ن

عذآ ت  -

کابھڑکتی آ  گ -



لۡ  ع  ابیِۡح  و  ج  ص  ا بمِ  نیۡ  آء  الدُّ م  یَّنَّا السَّ دۡ  ز  ا  و  ل ق  نٰہ 

 ۡ عِی اب  السَّ دۡن ا ل ہُمۡ ع ذ  یٰطِینِۡ و  ا عۡت 
ِ رُجُوۡمًا  لِّلشَّ ﴾۵﴿ر

 کو عظیم آ لشاہم 

 

ر یب کے آ  سمان
ق
 چرآ غون سے نے تمہار ے 

 

ن

 ر یعہ بنا د ی ا  ہےآ  ر آ ستہ کیا ہے آ و ر  آ نُہیں شیاطین کو مار  بھگا

 

نے کا د

 شیطانون کے لیے بھڑکتی ہوئی آ  گ ہم نے

 

 ہیا  کر ر ھی  ہےآ نِ

And we have, adorned the lowest heaven with 
Lamps, and We have made such (Lamps) (as) 
missiles to drive away the Evil Ones, and have 
prepared for them the Penalty of the Blazing Fire.



 ینت آ و ر  آ  سمانی •

 

 غور  و  ر

 

فکرآ س میں سا مان

oین 

 

ر
م
 کو ستار و ن سے 

 

ر یب ترین آ  سمان
ق
 مین سے 

 

ہے کرد ی ا  یا ر

o   ًبلین  ستار ے 400ہمار ی کہکشان میں  تقریبا(Stars) ہیں

o  

 

ا ر و ن آ ن

 

ےبےحد و  حسات  سے ی

 

ن
 
ی
 
ی
نکل کر (Meteriorites)شہا

 میں آ نتہائی تیز ر فتار ی سے گھومتے

 

 ر  ر ہتے ہیں آ و ر  کائنات
ہ

 

 

ث
ق
 مین و 

 

ر

 

 

 کی ی ا ر س

 

 کرستار و ن کے آ ) ہے ہوتی ر ہتی پر بھی آ ن

 

(ی ک ضمنی فائدے کا د

o ے کی کوشش کرتےشیاطین عالم ی ا لا کی سن گن لینے کے لیے آ

 

ھن
و پر چڑ

 

 

 پر شہابون کے ر آ کٹ پھینک کر آ ن

 

ا  ہے ہیں تو و ہ آ ن

 

کو مار  بھگای ا  جای

  

 

 ث
ی
۵آ  



 کرے سے کیا بتا•

 

ذ

 

ا  قصودد  ہے  آ س آ  سمانی مشاہدے  کےی

 

ی

oو  آ ہتمام کے س 

 

ا ن

 

ا تھ پیدآ  کرنے کے بعدآ للہ تعالیٰ نے آ س د نیا کو آ س س

  نہیں د ی ا  ہے کہ شیاطین آ س کو آ پنی ی  

 

 ی گاہ بنا لیں آ س کو چھور

 

ا ر

o گلہ نہیں ہے بغیر چرو آ ہے کا   خلق یہ

o ر مانے آ س کو خلق کیا ہے و ہ پور ی بیدآ ر ی کے سجس
ف
ا تھ آ سکی نگرآ نی 

ہےر ہا 

oو ہ تمام جن و  بشر آ پنے کیفر کرد آ ر  کو پہنچیں 

 

 گے جو آ س میں آ ی ک د ن

گےمچائیں فساد  آ و ر  د ھاندلی 

  

 

 ث
ی
۵آ  



ِ و  • لَّذِینۡ  ل

وۡا • ُ فَ  ک 

• ِ ہمِۡ  ر بِّ ب

نَّم  • ہ  ابُ ج  ع ذ 

و  بئِۡس  •

صِیرُۡ • الۡم 

نَّم   ہ  ابُ ج  وۡا  برِ بِّہمِۡ  ع ذ  ُ فَ  ذِینۡ  ک 
صِیرُۡ ؕ و  للَِّ ﴾۶﴿و  بئِۡس  الۡم 

آ ت  جہنم کا عذ-

 لوگون -

 

کے لیے آ و ر  ہے آ ن

جنہون نے کفر کیا -

سا تھ ر ت  کے آ پنے -

ر آ  ہے( و ہ)آ و ر  -
ی 
بہت 

ا ٹھکا-

 

(لوٹنے   کی جگہ  ) ی



نَّم   ہ  ابُ ج  وۡا  برِ بِّہمِۡ  ع ذ  ُ فَ  ذِینۡ  ک 
و  بئِۡس  ؕ و  للَِّ

صِیرُۡ  ﴾۶﴿الۡم 

 

 

کے لیے جہنم کا عذآ ت  جن لوگون نے آ پنے ر ت  سے کفر کیا آ ن

ا  ہے

 

ر آ  ٹھکای
ی 
ہے آ و ر  و ہ بہت ہی 

And for those who disbelieve in their Lord is the 
punishment of hell, and evil is (such), Destination



ر ت  سے کفر•

o   کا-ر ت   کے کفر  سے مرآ د 

 

 آ نکار   ہے جزآ  و  سز آ     آ و ر  قیامت

o    

 

 کے آ نکار  سے   آ للہ  کی صفات

 

 ) قیامت

 

 ، عدل قدر ت

 

مت
ح
، ر 

ر سول/ا تیں چونکہ نبی  ہے  یہ سا ر ی ی  کی نفی ہوتی (  ر بوبیت    و غیرہ

 آ   آ س کی ی ا تون کا نکار  آ للہ

 

ذ
ٰ
ہ
ل
ا  ہے 

 

 کا آ نکار  ہے لے کے آ  ی

oمیں  جگہ جگہ  مشرکین  کو 

 

ر آ  ن
ق
کفار   کہا یا  ہے     حالانکہآ س بنیاد  پہ 

ر  نہ تھے 
ک

 

ی
م

و ہ آ للہ  کے 

o  ر آ  -ذ   لیا آ نہی لوگون نے شیاطین کی طرخ عذآ ت  آ لٰہی خری
ی 
بہت  ہی 

 کا منتظر ہے 

 

ٹھکانہ  آ ن

  

 

 ث
ی
۶آ  



اذِ ا  

الُۡقُوۡا

ی  قلماد ہ
 آ ر د و  میں : 

 

یٰ، ملاقات

لق

لقا ء ، آ 

ا فیِۡ  ہ 

معُِوۡا س 

ا  ل ہ 

فُوۡرُ  ہیِۡقًا وَّ ہیِ   ت  ا ش  معُِوۡا  ل ہ  ا س  ﴾۷ۙۙ﴿اذِ ا   الُۡقُوۡا فیِۡہ 

ج ت  -

 آ لے-

 

جائیں گے و ہ د

 آ لنایق  لْ اَ 

 

د

میںآ س -

سنیں گے و ہ-

آ سُ کی -



ہیِۡقًا ش 

ہیِۡق ش 

جو  

 

  سے  پست  گدھا  ج ت  ر ینگنا ختم  کرے تو   آ  خر کی آ  و آ ر

 

 آ و نچی  آ  و آ ر

ا   شرو غ  ہوتی  ہے      

 

ہیِۡق ہوی ہلاتی ہے  ش 
ک

 ر ینگنے کی آ بتدآ ئی  کےگدھے   

 

ا   شرو غ  جوآ  ہستہآ  و آ ر

 

   سے   بلند ہوی

 

 آ  و آ ر

ہلاتی ہے زفَِیْْ ہوتی  ہے  
ک

 ِ11/106هِيقٌ لََمُْ فِيهَا زفَِ يْ رٌ وَشَ فأََمَّا الَّذِينَ شَقُواْ فَفِي النَّار

میں جائیں گے 

 

 خ

 

ے ہے توجو بد بخت ہون گے و ہ د و ر

 

ن
 
ی لی
ک

 

 

زفیر آ ن
ا )شھیق   آ و ر   

 

ا آ و ر ح لای

 

 ی

 

(د ھار

فُوۡرُ  ہیِۡقًا وَّ ہیِ   ت  ا ش  معُِوۡا  ل ہ  ا س  ﴾۷ۙۙ﴿اذِ ا   الُۡقُوۡا فیِۡہ 

  نے د ھا-

 

  کی ر

 

آ  و آ ر

  کی گدھے 

 

آ  و آ ر

  کی

 

آ ی ک قسم آ  و آ ر

  کی شیر  

 

کے لیئے بھیآ  و آ ر



وَّ ہیِ   

فُوۡرُ  ت 

o         روفماد ہ
o ے

 

ن
 
ی لی
ک

 مار نے 

 

 ی کے جوس

 

ذ

 

 ی ا نی آ بلنےچشمے سےہای
ی لی
ک

ےآ  گ 

 

ن

o َالت َّنُّورُ فاَرَ وَ فإَِذَا جَاءَ أَمْرُن

 کھا-

 

ئیہوتی جوس

آ و ر  و ہ ہوگی-

فُوۡرُ  ہیِۡقًا وَّ ہیِ   ت  ا ش  معُِوۡا  ل ہ  ا س  ﴾۷﴿ۙ اذِ ا   الُۡقُوۡا فیِۡہ 

  کی  

 

 میں  آ  و آ ر

 

ر آ  ن
ق

ے ) قسمیں  20

 

ن
 
ی لی
ک

 و ن 

 

 20آ  و آ ر

 

(آ لفاظ

تفصیل آ  گے سلائیڈ میں

ا  ،آ بلنا :فاَرَ 

 

 مار ی

 

جوس



 و ن کے لیئے 

 

 میں آ  و آ ر

 

ر آ  ن
ق

20 

 

آ لفاظ

 ختتاآ کی  گدھے کے ر ینگنے:يق هِ شَ 11.

 

مي  آ  آ  و آ ر

 کتے کے ہانپنے کی: ث لََْ 12.

 

 آ  و آ ر

 یمکھی: زكْ رِ 13.

 

ا ج ت

 

 ہی
ا

 

 ھی

ب

  کی 

 

 آ  و آ ر

 بلند آ و ر  بے معنی آ  :ةحَ يْ صَ 14.

 

و آ ر

 :ةاخ  صَ 15.

 

 نے و آ لی کرج

 

 پھور

 

 کان

 

 بلند آ  و آ ر

 

ت

 :ظي  غَ ت َ 16.

 

 ہا
ح

 غیظ و  غضب میں 

 

ھلاج ت
 
ج

 :د  هَ 17.

 

د ھڑآ م کی آ  و آ ر

 ہنڈی ا  کے آ بلنے کی آ  :يلْ غَ 18.

 

و آ ر

 :لَلصَ لْ صَ 19.

ک

 پختہ مٹی کے 

 

ے کی آ  و آ ر

 

کن

 

ہی

 :ةعَ ارِ قَ 20.

 

کھڑکھڑآ نے کی آ  و آ ر

  کے لیئے عام لفظ:صوت1.

 

-آ  و آ ر

ا   ی ا  کرآ ہنا:  صَد  2.

 

چیخنا  ، ح لای

  ح لانے کی:  صرخ 3.

 

ر ی ا د  کی صور ت
ف

 

 

آ  و آ ر

 کی کسی بھی حرکت:سهَْ 4.

 

سا ن

 

ن
  کی لکی  ی  آ  و آ آ 

 

ر

 کی طرخ  خفیف: حَسِيس5.

 

 قدمون کی آ  ج ت

 

 آ  و آ ر

 :  ءمُکَآ6.

 

سیٹی کی قسم کی  آ  و آ ر

ا لی کی قسم کی آ  و :ة تَصْدِيَ 7.

 

 ی

 

آ ر

 ہانپنے کی: ضَبَحَ 8.

 

ث
ق
 تے و 

 

 د و ر

 

 آ  و آ ر

 بیل ، گائے ی ا   بچھڑے کی:خُوَار9.

 

 آ  و آ ر

 گدھے کے ر ینگنے کی: زَفِی10ْ.

 

آ بتدآ ئی آ  و آ ر



فُوۡرُ  ہیِۡقًا وَّ ہیِ   ت  ا ش  معُِوۡا  ل ہ  ا س  ﴾۷﴿ۙ اذِ ا   الُۡقُوۡا فیِۡہ 

 نے کیج ت  و ہ آ سُ میں پھینکے جائیں گے

 

تو آ سکے د ھار

 کھا ر 

 

  سنیں گے آ و ر  و ہ جوس

 

ہی ہوگیہولناک آ  و آ ر

When they are cast therein, they will hear
its roaring as it boils up.



oا ک عذآ ت   کی تصویر کشی

 

 ی

 

ت

 

ش
ج
آ ی ک  و 

oکے سا تھ پھینکا 

 

  آ و ر  حقار ت

 

ث
ّ ل
 

 

  جائے گا آ نہیں   آ س میں آ نتہائی د

o یں  آ 

 

 یں   آ و ر   د ھار

 

ا ک ،قبیح آ  و آ ر

 

 ی

 

ت

 

ش
ج
 کی  و 

 

 خ

 

 کے و جود  کو  و ہان د و ر

 

ن

 میں  غرق  کر  د یں گی

 

ت

 

ش
ج
و 

o بن مسعود  ؓعبدآ للہ 

 

ر مای ا  نے صلى الله عليه وسلمکرتے ہیں کہ ر سول آ للہبیان
ف

 : 

 

قیامت

 آ ر  لگا

 

 ر
ہ
 جہنم کو لای ا  جائے گا، آ س کی ستر 

 

 ر  لگام کے کے د ن
ہ
میں ہون گی، 

ر شتے ہون گے 
ف
 آ ر  

 

 ر
ہ
ر شتےیعنی چار  آ ر ت  نو)سا تھ ستر 

ف
  

 

جو ( ے کرو ر

(مسلم)۔آ سے کھینچ ر ہے ہون گے

  

 

 ث
ی
۷آ  

الله منهاأعاذن 



ت ک ادُ 

      ود    کماد ہ
      ا

 

 د ی ک ہوی

 

ر

 

ی
ا   مگر) کسی کام کے کرنے کے 

 

( نہ کری

 َُ2/71-ونَ يَ فْعَلُ اكَادُوْ وهَا وَمَاقاَلُوا الْْنَ جِئْتَ بِِلْْقَِ  فَذَب

زُ  یَّ ت م 

         ز    يم ماد ہ
 ُ ز یَّ ا  پھٹ   ٗت م 

 

ا                                                                            ، پڑی

 

ۙٗلُ  عَّ ف  ت  (V)ی ا ر ہ ی ا ر ہ ہوی

 تمیز  :آ ر د و  میں،  

 

ی ا ر

 

می
    ، آ 

 

ممتار

یۡظِ  زُ مِن   الۡغ  یَّ ؕ ت ک ادُ  ت م 

ر یب ہے-
ق

 د ی ک ہو:كَادَ 

 

ر

 

ی
ا  

 

ی

پھٹ جائے-

ا  :زُ يََيِ ْ مَازَ 

 

ُ الْْبَِيثَ مِنَ الطَّيِ بِ ليَِمِيزَ آ لگ کری اللََّّ



یۡظِ مِن   الۡغ 

       غ ي ظماد ہ
تیز:غيظ  

 

 ِ خون

 

 کا  د و ر آ ن

 

سا ن

 

ن
  ہو جائےآ یساغصہ  جس سے آ 

ا   م 
ا  +کلَُّ )کلَُّ (   م 

الُۡقیِ  

ا فیِۡہ 

وۡج   ف 

یۡظِ  زُ مِن   الۡغ  یَّ وۡج  ؕ ت ک ادُ  ت م  ا  ف  ا   الُۡقیِ  فیِۡہ  م 
کلَُّ

ِ غضب سے-

 

شدت

ا  ظُ يغَِيْ ظَ اغَ 

 

غصہ د لای

کوئی گرو ہ-

ج ت  بھی -

 آ لا جائے گا -

 

د

آ س میں-



د ستہ  ،گرو ہ  :فَ وْج ،  

 

 ، فوخ

 

جماعت

کے معنون   

 

گ  کرنے  و آ لے  گرو ہ ی ا  جماعت

 

 ی
ج

میں  نہیں

    کے لیئے   

 

گ  کرنے  و آ لے  گرو ہ ی ا  جماعت

 

 ی
  فئِ ۃآ و ر نْد جُ ج

 

کے آ لفاظ

آ  ئے ہیں 

گجَيْشآ و ر   عَسْکَر

 

 ی
ج
 ہیں  جو 

 

کرنے  و آ لے  گرو ہ ی ا  د و سرے  آ لفاظ

 میں

 

ر آ  ن
ق
   کے لیئے  آ  تے ہیں  لیکن 

 

آ ستعمال نہیں ہوئے جماعت

ا   ہُمۡ ل  س 

 َا  پوچھنايسالالَ س

 

  ، سوآ ل کری

مۡ ی اۡتکِمُۡ  ن ذِیرۡ   ا   ا ل  ز ن تُہ  ا ل ہُمۡ خ  وۡج  س  ا  ف  ا   الُۡقیِ  فیِۡہ  م 
﴾۸﴿کلَُّ

 معنون میں آ  ی ا  ہے 

 

  میں  یہ لفظ  آ ن

 

ر آ  ن
ق

 سےپوچھیں گے-

 

آ ن



ز ن تُ  ا  خ  ہ 

      زن    خماد ہ
 َجمع شدہ  مال  ی ا   کسی چیز کا  محافظ: زَنَ اخ

 َز ن  کی   جمع   زَنَ اخ   محافظ ، د آ ر و غہ ی ا      نگہبا)ۃُ     خ 

 

(ن

مۡ ا   ل 

 ِ کمُۡ ی اتۡ

ن ذِیرۡ  

مۡ ی اۡتکِمُۡ  ن ذِیرۡ   ا   ا ل  ز ن تُہ  ا ل ہُمۡ خ  وۡج  س  ا  ف  ا   الُۡقیِ  فیِۡہ  م 
﴾۸﴿کلَُّ

کے د ر آ و غہ(جہنم )آ س -

ا  خَزَنَ 

 

ا   آ و ر   حفاظت کری

 

جمع کری

آ  ی ا  تھا تمہار ے ی ا س-

کیا نہیں -

کوئی متنبہ کرنے و آ لا-



یۡظِ  زُ مِن   الۡغ  یَّ وۡج  ؕ ت ک ادُ  ت م  ا  ف  ا   الُۡقیِ  فیِۡہ  م 
ہُمۡ کلَُّ ا ل   س 

مۡ ی اۡتکِمُۡ  ن ذِیرۡ   ا   ا ل  ز ن تُہ  ﴾۸﴿خ 

 

 

 ر گی۔ہوجاتیپھٹیسےغضبشدت
ہ

 ی ا ر 
آ سآ نبوہکوئیت  ج 

 آ لامیں

 

 کار ندےکےآ سُگا،جائےد

 

کیاگےپوچھیںسےلوگونآ نُ

تھاا آ  ی  نہیںو آ لاکرنےخبرد آ ر کوئیی ا ستمہار ے

Almost bursting with fury: Every time a Group is 
cast therein, its Keepers will ask, "Did no Warner 

come to you?"



•  

 

جہنم کے غصے  آ و ر   غیظ و  غضب  کی شدت

  کی بنا پر  پھٹی جا ر ہی  ہے •

 

گوی ا   و ہ  آ س شدت

•   

 

ر
ک
 آ لا جایگا    میں کن لوگو( جہنم ) آ للہ کے غضب کے آ س مر

 

ن کو د

  بند  کر•

 

 ندگی ذاآ ر یجنہون  نے بے پرو آ ہ  ہو کر،   آ  نکھ آ و ر  کان

 

 کے  ر

• 

 

 کاصلى الله عليه وسلم ر سول:جہنم  میں د آ خلے کا ی ا عت

 

عدم تفکرو  عدم  سماغ  کی د عوت

 د ی ک آ صل مکلف عقل ہے ثوآ ت  و  عتا•

 

ر

 

ی
ت  عقل کے مطابق آ سلام کے 

ا  ہے

 

ہوی

  

 

 ث
ی
۸آ  



الوُۡا  ق 

ب لیٰ 

دۡ  آء  ق  ن ا ج 

ن ذِیرۡ  

بۡ ف   ن اک ذَّ

و  قُلۡن ا

ن ا  ن ذِیرۡ   آء  دۡ ج  الوُۡا  ب لیٰ ق  بنۡ ا و  قُلۡن ا ۙۙ    ق  ف ک ذَّ

ا سہمار ے ی  بے شک آ  ی ا  تھا-

گے کہیں و ہ -

کیون نہیں -

و آ لا متنبہ کرنے-

لای ا لیکن-

 

ی
 ہ
ح

ہم نے آ س کو 

ہم نے کہا آ و ر -



ا ن زَّل  اللّٰہُ  م 

یۡء   مِنۡ ش 

انِۡ  ا نۡتُمۡ

الَِّّ 

للٰ   بیِرۡ  فیِۡ ض  ک 

یۡء   ا ن زَّل  اللّٰہُ  مِنۡ ش  بیِرۡ  ۙ     م  للٰ  ک  ﴾۹﴿انِۡ  ا نۡتُمۡ الَِّّ فیِۡ ض 

 ی گمرآ ہی میں-

 

ر
ی 

 ل کیا-

 

ا ر

 

آ للہ نے نہیں ی

کچھ بھی-

نہیں ہو تم-

مگر-



ن ا  ن ذِیرۡ   آء  دۡ ج  الوُۡا  ب لیٰ ق  ا ن  ۙۙ    ق  بنۡ ا و  قُلۡن ا م  زَّل  اللّٰہُ  ف ک ذَّ

یۡء   بیِرۡ  ۙ     مِنۡ ش  للٰ  ک  ﴾۹﴿انِۡ  ا نۡتُمۡ الَِّّ فیِۡ ض 

ا س آ  ی ا  تھا، مگر و ہ جوآ ت  د یں گے ہان، خبرد آ ر  کرنے و آ لا ہمار ے ی  

لا د ی ا  آ و ر  کہا آ للہ نے کچھ بھی

 

ی
 ہ
ح

 ل نہیں کیا ہے، ہم نے آ سے 

 

ا ر

 

 ی

 ی گمرآ ہی میں پڑے ہوئے ہو

 

ر
ی 
تم 

They will say: "Yes indeed; a Warner did come to
us, but we rejected him and said, 'Allah never sent
down any (Message): ye are nothing but in great
misguidance "



  کا  جہنم  کے د آ ر و غہ  سے سوآ ل جوآ ت  •

 

 خ

 

آ ہل  د و ر

 کے ی ا س  کوئی•

 

 ر آ نے و آ لا  آ س  سوآ ل کے جوآ ت  میں  کہ  کیا  آ ن

 

(  ر سول)  د

نہ صرف ہم نے آ سے آ  ی ا   تھا   لیکن-نہیں آ  ی ا    جہنم  و آ لے  کہیں گے  

ا  

 

لای ا    بلکہ    آ سے  گمرآ ہ  جای

 

ی
 ہ
ح

  نہیں سن  کے د ی  آ و ر   نہ آ س  پہ غور   و  فکر•

 

ر   کیا آ سکی  ی ا ت
ی 
  و  بر

  یہ جہنم  کا  د کھ د ینے و آ لا عذآ ت  •

 

ہے آ ی  کا نتیجہ  آ  خ

  

 

 ث
ی
۹آ  



الوُۡا و  ق 

وۡ   ل 

کُنَّا

عُ ن   سۡم 

عۡقلُِ ن  ا وۡ 

ا کُنَّا فِیۡۤ   ا صۡحٰبِ السَّ  عُ  ا وۡ ن عۡقلُِ م  وۡ  کُنَّا ن سۡم  الوُۡا  ل  ِ و  ق  ﴾۱۰﴿عِیرۡ

و ہ کہیں گےآ و ر -

- 

 

! کاس

ہوتے-

ے-

 

ن

 

سی
ہم 

ہم سمجھتےی ا   -
عقل سے کام لیتے ہم -



ا م 

کُنَّا

ِ فِیۡۤ   عِیرۡ ا صۡحٰبِ السَّ

o ِ عِیرۡ  ہیں مر-بھڑکتی  آ  گ  کے سا تھی  -ا صۡحٰبِ السَّ

 

 خ

 

آ د   آ ہل د و ر

ا کُنَّا فِیۡۤ   ا صۡحٰبِ السَّ  عُ  ا وۡ ن عۡقلُِ م  وۡ  کُنَّا ن سۡم  الوُۡا  ل  ِ و  ق  ﴾۱۰﴿عِیرۡ

 خیون میں-

 

ہم د و ر

نہ -

ہم  ہوتے-



ا کُنَّا فِیۡۤ   ا صۡحٰ  عُ  ا وۡ ن عۡقلُِ م  وۡ  کُنَّا ن سۡم  الوُۡا  ل  بِ و  ق 

 ِ عِیرۡ ﴾۱۰﴿السَّ

ے ی ا  سمجھتے

 

ن

 

سی
 ہم 

 

 آ سِ بھڑکتی ہوآ و ر  و ہ کہیں گے کاس

 

ئی  تو آ  خ

ا مل ہوتے

 

آ  گ کے سزآ  و آ ر و ن میں نہ س

They will further say: "Had we but listened or used 
our intelligence, we should not (now) be among 
the Companions of the Blazing Fire!"



 ی ا د ہ  قدر  و  قیمت   کی عقل و  خرد  •

 

ا ر ہکی  حد سے ر

 

طرف آ س

ی آ ی کعقل•

لہ

 ر یعہ جو ر ہنمائی حاصل کرنے کاخالص عطیہ آ 

 

 ہتریین د

 کو چوی  ’’عقل•

 

سا ن

 

ن
 ر یعہ آ للہ آ 

 

ی ہے جس کے د

لہ

 و ہ نور  آ 

 

ر تری عطا کری
ی 
ا  ا یون پر 

ر آ ہی(۱۷۵: القرآنجُ جَ حُ )، ‘‘ہے
ف
آ مام 

ر ق بتاو ہ عقل •
ف
 ہے جس کا کام حق آ و ر  ی ا طل میں 

 

ا  میزآ ن

 

القرآنجُ جَ حُ ہےی
 و ر  د ی ا  

 

 نے عقل کے آ ستعمال پہ بہت ر

 

ر آ  ن
ق
  ل ک کیا ہے   آ سکا–ج ت  

 آ د  تقلید سے آ ندھی آ و ر  تخمینو ظنلوگ •

 

کر کےعقلکو فکرہوکرغور  آ  ر

 ندگیون کی ترقی کی کا بھر پور  آ ستعمال کریں آ و ر  حالیہ آ و ر  پیش آ  مدہ د و نو

 

ن ر

 کریں

 

لاس

 

 سے ی

 

ر آ ہیں عقل کی بصیرت

  

 

 ث
ی
۱۰آ  



 مجید کا •

 

ر آ  ن
ق

 ر  د لیل 
ہ
 ر  د عوی آ و ر  

ہ
عقل کا یہی تقاضا ی ا  گوآ س و ثوق کے سا تھ 

ر ین  آ پنی گمرآ ہی آ و ر  بدعذ•
ک

 

ی
م

بختی کی آ صل د لیل آ ت  سے د و چار  ہونے و آ لے 

-آ و ر  علت  بتائیں گے 

ا  آ س  •

 

ر و ئے کار  نہ لای
ی 
  کو 

 

 خیون  کا بنیا–آ لٰہی  قوت

 

 کی بدبختید و ر

 

ا ہ   آ و ر   آ ن

 

ی
گ
د ی 

کا  آ صل عامل

 کی بنیاد    عقل•

 

  و  نجات

 

لام    ر ت  شنای  آ و ر   سعاد ت
ا   ہے آ س

 

ی
ہ
ک

و  خرد  پر ر 

  میں جگہ جگہ  ر و ئے سخن  •

 

ر آ  ن
ِ عقلصاحبا)اولوالالباب ق

 

آ و ر  ( ن

 )اولوالابصار 

 

ِ بصیرت

 

کی طرف ہے  ( صاحبان

  

 

 ث
ی
۱۰آ  

ا 

 

ر و ئے کار  لای
ی 
 آ و ر  عقل کو 

 

ے و آ لے کان

 

ن

 

سی



ُ عَ أنََسِ بْنِ مَالِكٍ عَنْ • لَى رجَُلٍ أثَْ نََ قَ وْمٌ عَ : نْهُ ، قاَلَ رَضِيَ اللََّّ
ُ عَلَ  وا فِ الث َّنَاءِ فِ يْهِ وَسَلَّمَ ، حَتََّّ بَ لَغُ عِنْدَ رَسُولِ اللََِّّ صَلَّى اللََّّ

یِْْ ، قاَلَ رَسُولُ اللََِّّ صَلَّ  ُ عَلَيْهِ وَسَلَّ خِلَلِ الَْْ كَيْفَ : "م ى اللََّّ
تِهَادِهِ فِ  ، نُُْبِِكَُ عَنِ اجْ يََ رَسُولَ اللََِّّ : ، قاَلُوا " ؟ عَقْلُ الرَّجُلِ 

یِْْ ، وَتَسْ  الَ رَسُولُ اللََِّّ ألَنَُا عَنْ عَقْلِهِ ؟ فَ قَ الْعِبَادَةِ ، وَأَصْنَافِ الَْْ
ُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ   أَعْظَمَ مِنْ الَأحْمَقَ يُصِيبُ بُِمْقِهِ إِنَّ : " صَلَّى اللََّّ

اَ يُ رْفَعُ الْ  رجََاتِ فُجُورِ الْفَاجِرِ ، وَإِنََّّ ، وَيَ نَالُونَ عِبَادُ غَدًا فِ الدَّ
"ولَِِمْ الزُّلْفَى مِنْ رَبِّ ِمْ عَلَى قَدْرِ عُقُ 

العسقلَنيحجرالعالية بزوائد المسانيد الثمانية لابن المطالب 

  

 

 ث
ی
۱۰آ  



ُ عَنْهُ ، عَنْ رَ • هِ رَضِيَ اللََّّ  عَلَيْهِ وَسَلَّمَ سُولِ اللََِّّ صَلَّى اللََُّّ عَنْ عَمِ 
:، قاَلَ 

يَاءَ يَاَنِ ، وَلا إِيَاَنَ لِمَنْ لا حَ إِنَّ الْْيََاءَ شُعْبَةٌ مِنْ شُعَبِ الِ " •
رُ كُلُّهُ  اَ يدُْرَكُ الْْيَ ْ " عَقْلَ لَهُ بِِلْعَقْلِ ، وَلا دِينَ لِمَنْ لالَهُ ، وَإِنََّّ

الأخلَق لابن أبِ الدنيامكارم 

  

 

 ث
ی
۱۰آ  



وۡااعۡت ر فُ ف  

      رف    عماد ہ
 ِعْتَ رَفَ ا
رُ ف  : آ ر د و  میں

ع
،آ عرآ ف ، یفتعر،  متعار ف ،آ عترآ ف ، تعار ف ،  

 ، عرفی  ،عار فہ،عار ف 

 

فمعرو ف، معر، معار ف ، عرفات
ِ ّ
ر 
ر
ُ
م
فہ ، 

 ِ ِ ب ۢۡب ن ہمِۡ ذ 

ۢۡبہِمِۡ  ن ِ   ف اعۡت ر فُوۡا بذِ  عِیرۡ ﴾ ۱۱﴿ف سُحۡقًا  لِّّ صۡحٰبِ السَّ

ر آ ر  کرلیں گے و ہ پس -
ق
آ 

پہچاننا-عَرَفَ 

ر آ ر  کر
ق
ا آ 

 

ی
form VIII تَعال ) ( اِف ْ

ا ہ-

 

ی
گ
کاآ پنے 



سُحۡقًا  ف  

         ح قسماد ہ
 َو ر : سَحِق ا       د ُ

 

 )ہوی

 

 سے  د و ر  ہوی

 

مت
ح
ھلائی  آ و ر  ر 

 
ب

بد د عائیہ-(ا 

 َا    :اَسْحَقَ د و آ  کا پیسنا          :سَحَق

 

ا  ہوی

 

ا ، (کپڑے و غیرہ کا)پرآ ی

 

بہت د و ر  ہوی

ہُ اللّٰہ ق  (ہ بد د عائیہ  فقر)آ للہ آ سے ہ لاک کرے     : ا سۡح 

 ِ عِیرۡ  خیون-لِّّ صۡحٰبِ السَّ

 

کے لیئےد و ر

و ر ی ہے- پس د ُ

ۢۡبہِمِۡ  ن ِ   ف اعۡت ر فُوۡا بذِ  عِیرۡ ﴾ ۱۱﴿ف سُحۡقًا  لِّّ صۡحٰبِ السَّ

ِ آ لِٰہی سے)

 

مت
ح
(ر 



ۢۡبہِمِۡ  ن اعۡت ر فُوۡا بذِ  ِ   ف  عِیرۡ ﴾ ۱۱﴿ف سُحۡقًا  لِّّ صۡحٰبِ السَّ

ا ہ کا آ عِترآ ف کر لیں گے

 

 و آ لون پس و ہ آ پنے گی

 

 خ

 

، سو د و ر

ِ آ لِٰہی سے)کے لئے 

 

مت
ح
و ر ی( ر  ہے د ُ

They will then confess their sins: but far will be 
(Forgiveness) from the Companions of the Blazing Fire!



ا ہ کا آ عترآ ف کرلیں گے آ و ر  آ عترآ آ سطرخ •

 

ی
گ
 کر بھی و ہ آ پنے 

 

ف کے آ ہم آ جزآ ء کا د

 ہوآ  ج ت  •

 

ث
ق
بہت د یر  ہو چکی   ہےلیکن یہ آ عترآ ف آ س و 

 کی تصدیق آ سسےآ س آ عترآ ف •

 

 بھیج کر آ للہ تعالیٰ آ نھیں جہنم میںکہ ی ا ت

 کی آ پنی بدآ عما

 

 پر ظلم نہیں کیا بلکہ یہ آ ن

 

لیوںن آ و ر  آ کارر  کی خرآ یوںن کا نتیجہنے آ ن

ا ہون کو صر•

 

ی
گ
 ندگی بھر کے فکری آ و ر  عملی 

 

 کے ر

 

کے و آ حد ”ذنب“ف آ ن

!ہےلفظ سے تعبیر کیا یا 

ا ہ آ و ر  قصور  جس کی•

 

ی
گ
 کا آ صل 

 

و جہ سے و ہ جہنم کے آ س کی و جہ یہ ہے کہ آ ن

ا  مستحق ہوئے

 

لای

 

ی
 ہ
ح

 کی پیرو ی، ر سولون کا 

 

ا  ہے ی ا قی آ و ر  آ ن

 

سے آ نکار  کری

ر غ ہیں۔
ف
ا ہ آ س کی 

 

ی
گ
سا ر ے 

  

 

 ث
ی
۱۱آ  


